
VK VKS VKD
Trince specializzate per vigneti e frutteti

Specialized mulchers for vineyards and orchards 

Trituradoras especializadas para viñedos y frutales 



VK

Per la trinciatura di erba e sarmenti di potatura di vigneti e 
frutteti

I Triturator Nobili VK, VKS e VKD sono attrezzature di tipo semiportato, applicabili ai tre punti 
del sollevatore posteriore, ideali per la trinciatura di erba e sarmenti di potatura di vigneti, 
frutteti e uliveti. Specializzate e robuste, le trince VK, VKS e VKD poggiano in lavoro rullo o 
ruote che ne regolano l'altezza di lavoro. La gamma VK, VKS e VKD e provvista di un profilo 
basso, arrotondato e senza sporgenze per arrivare vicino a lie piante senza problemi. Le 
trince VK, VKS e VKD dispongono di un'ampia scelta di coltelli intercambiabili, di forme e 
dimensioni diverse per soddisfare le varie esigenze di lavoro. I Triturator sono costruiti in 
conformita alle Normative Europee.

VK VKS VKDVK VKS VKD

VK

Provvista di 3 controcoltelli: 1 a denti e 2 lisci 
Equipped with 3 counter-knives: 1 tooth-shaped 
and 2 straight 
Equipada de 3 contracouchillas: 1 a dientes y 
2 lisos 

Spostamento laterale meccanico per raggiun-
gere i punti difficilmente accessibili
Manual side shift to reach most difficult and less 
accessible places 
Desplazamiento lateral mecánico para llegar a 
las zonas de difícil acceso

Versione VKS con spostamento laterale 
idraulico VKS version with hydraulic offset 
Versión VKS con desplazamiento lateral hidráu-
fico 

Rullo a fondelli fissi o a fondelli smontabili 
Fixed or removable end roller 
Rodillo con extremos fijos o desmontables

Ruote sterzanti in gamma 
Rubber steering wheels 
Ruedas pivorantes en goma 



VKS

For the shredding of grass and pruning in 
vineyards and orchards 

Nobili VK, VKS and VKD mulchers are tractor-
mounted machines to be fitted to the rear tractor 
three-point linkage. Ideal for shredding grass and 
pruning in vineyards, orchards and olive groves. 
Specialized and robust, VK, VKS and VKD mul-
chers are supported by a roller or wheels adju-
sting the working height. VK, VKS and VKD are 
low profile machines, with rounded frame design 
-no protrusions-for mulching very close to plants. 
VK, VKS and VKD mulchers have a wide selec-
tion of interchangeable knives of different sizes 
and shape to meet different work needs. Nobili 
mulchers are built in compliance with European 
Regulations. 

Para la trituraci6n de hierba, madera 
de poda y sarmientos en vifiedos y frutales 

Las trituradoras VK, VKS y VKD de NOBILI son 
maquinas de tipo suspendido en tres puntos, 
ideales para la trituración de hierba, madera de 
poda y sarmientos en viñedos, frutales y olivares. 
Especializadas y robustas, las trituradoras VK, 
VKS y VKD son equipadas de rodillo o ruedas que 
ajustan l’altura de trabajo. La gama VK, VKS y VKD 
es dotada de perfil bajo, redondeado y sin salientes 
para llegar cerea de /as plantas sin problemas. Las 
trituradoras VK, VKS y VKD cuentan amplia elección 
de cuchillas/martillos intercambiables, con forma 
y dimensiónes diferentes para dar respuesta a 
todas exigencias de trabajo. Las trituradoras estan 
fabricadas en conformidad con las Directivas 
Europeas. 

VK VKS VKD

VKS VKDVKD

Slitte di appoggio 
Supporting skids 
Patines de apoyo 

Denti di raccollta
Collection rakes 
Dientes de recogida

Provvista di 3 controcoltelli: 2 a denti e 1
liscio 
Equipped with 3 counter-knives: 2 tooth-shaped 
and 1 straight 
Equipada de 3 contracouchillas: 2 a dientes y 
1 liso



Gruppo rinvia con ruota libera
Free wheel gearbox
Caja con rueda libre integrada

Denti di raccollta
Collection rakes 
Dientes de recogida

Telaio con struttura tubolare e cofano apribile 
per manutenzione
Tubular structure frame and hinged hood for
maintenance
Chasis con estructura tubular y posible apertura 
de la trampilla para mantenimiento

Spostamento laterale meccanico o idraulico
Manual or hydraulic side shift
Desplazamiento lateral mecánico o hidraulico

Ruote anteriori
Front wheels
Ruedas frontales

Ruote sterzanti posteriori
Rear steering wheels
Ruedas pivorames traseras

Rullo a fondelll smontablll
Removable end roller
Rodillo con extremos desmontables

Hullo a fondelll flssl
Fixed end roller
Rodillo con extremes fijos



VK95

Caratteristiche tecniche
Technical specifications 
Características técnicas

VK115
VK 135
VKS 135

Attacco
Linkage 
Enganche 

1° categoria
category 1
1 categoría

1154 1342 1530 1718
Larghezza di lavoro
Working width 
Anchura de trabajo

1266 1474 1662 1850
Larghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 
 Anchura máxima del cajón de trituración 

Numero giri presa di forza
PTO transmission speed 
Frecuencia de rotación t.d.f. 

mm

mm

rpm 540 540 540 540

40 - 70 45 - 70 50 - 70 55 - 70

29 - 51 33 - 51 37 - 51 40 - 51

Potenza trattrice compresa tra
Tractor power requirement ranging from 
Potencia tractor incluida entre 

CV

kW

Ruota libera
Free wheel 
Rueda libre

Sul gruppo rinvio - Integrated in gearbox  - Integrada en la caja

Trasmissione del rotore
Rotor drive
Transmisión rotor 

N. 2
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

N. 2
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

N. 3
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

N. 3
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Diametro del rotore
Rotor tube diameter
Diámetro rotor

mm 400 400 400 400

Velocità di rotazione del rotore 
Rotor speed
Velocidad de rotación rotor

rpm 2218 2218 2218 2218

Velocità lineare dei coltelli 
Blades linear speed
Velocidad lineal de cuchillas

m/s 46

01-08

04-09L

Numero di coltelli
Number of knives
Número de cuchillas

Regolazione dell’altezza
Height control 
Control de altura

Rullo, ruote - Roller, wheels  - Rodillo, ruedas

Peso Minimo - Massimo
Minimum - maximum weight
Peso mínimo – máximo

kg

1° categoria
category 1
1 categoría

VK 1° categoria - VK category 1 - VK 1 categoría
VKS 1°-2° categoria - VKS category 1-2  - VKS 1-2 categoría

996

1078

540

35 - 70

26 - 51

Spostamento laterale
Offset
Desplazamiento lateral

mm 185 200 (VK)
280 (VKS)

96

06

N. 3
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

400

2218

46 464646

20 24 363228

10 12 181614

10 12 181614

290 330 440400 365

VK 155
VKS 155 VKS 175

200 (VK)
280 (VKS) 450

VK / VKS – Fiancata bassa, arrotondata e senza spor-
genze delle viti per avvicinarsi alle piante – 
Low profile and rounded side frame - no protrusions - to 
get closer to plants
Costado bajo, redondeado y sin salientes de la vid para 
llegar cerca de la planta

VK / VKS – Idonea alla trinciatura di erba e sarmenti in 
filari molto stretti – 
Ideal for the shredding of grass and pruning in narrow vi-
neyards 
Adecuada a la trituración de hierba y sarmientos en hile-
ras muy estrechas

VK / VKS – Denti di raccolta per sollevare meglio i sar-
menti da terra 
Collection rakes for easier pruning collection from the ground
Dientes de recogida para levantar mejor los sarmientos del 
suelo 

VKD – Disponibile anche con disco idraulico interfila-
re (optional) 
Available also with swing arm (optional) 
Disponible también con disco hidráulico (opcional)



CARATTERISTICHE - SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS

VKD 155
Caratteristiche tecniche
Technical specifications 
Características técnicas

VKD 170 VKD 190 VKD 230

Attacco
Linkage 
Enganche 

1° e 2° categoria
category 1 - 2
1- 2 categoría

1718 1906 2094 2282
Larghezza di lavoro
Working width 
Anchura de trabajo

1852 2040 2230 2418
Larghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 
 Anchura máxima del cajón de trituración 

Numero giri presa di forza
PTO transmission speed 
Frecuencia de rotación t.d.f. 

mm

mm

rpm 540 540 540 540

60 - 100 65 - 100 70 - 100 75 - 100

44 - 74 48 - 74 51 - 74 55 - 74

Potenza trattrice compresa tra
Tractor power requirement ranging from 
Potencia tractor incluida entre 

CV

kW

Ruota libera
Free wheel 
Rueda libre

Sul gruppo rinvio - Integrated in gearbox  - Integrada en la caja

Trasmissione del rotore
Rotor drive
Transmisión rotor 

N. 3
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

N. 3
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

N. 3
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

N. 4
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Diametro del rotore
Rotor tube diameter
Diámetro rotor

mm 425 425 425 425

Velocità di rotazione del rotore 
Rotor speed
Velocidad de rotación rotor

rpm 2325 2325 2325 2325

Velocità lineare dei coltelli 
Blades linear speed
Velocidad lineal de cuchillas

m/s 52

01-08

04-09L

Numero di coltelli
Number of knives
Número de cuchillas

Regolazione dell’altezza
Height control 
Control de altura

Rullo, ruote - Roller, wheels  - Rodillo, ruedas

Peso Minimo - Massimo
Minimum - maximum weight
Peso mínimo – máximo

kg
02

/2
02

2

Concessionario / dealer / distribuidor

40062 MOLINELLA (Bologna) - Italy - Tel. +39 051 881444
www.nobili.com - info@nobili.com

VKD 210

1° e 2° categoria
category 1 - 2
1- 2 categoría

1° e 2° categoria
category 1 - 2
1- 2 categoría

1° e 2° categoria
category 1 - 2
1- 2 categoría

1° e 2° categoria
category 1 - 2
1- 2 categoría

1530

1665

540

50 - 100

37 - 74

Spostamento laterale
Offset
Desplazamiento lateral

mm 455 450 450 450360

06

N. 3 Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

425

2325

52 525252

32 36 484440

16 18 242220

16 18 242220

510 560 715640600

VKD – Idonea alla trinciatura di sarmenti fino a 8 
cm di diametro – Suitable for the shredding of pruning 
up to 8 cm diameter – 
Adecuada a la trituración de sarmientos hasta 8 cm 
de diámetro

VKD – Fiancata bassa e arrotondata per passare 
senza impedimenti sotto i rami più bassi – Low 
profile and rounded side frame for going easily under 
the lowest branches - Costado bajo y redondeado para 
pasar sin obstáculos abajo de las ramas más bajas

Universale: legna, erba. 
Universal: wood, grass.
Universal: leña, hierba

Coltello a paletta: erba. 
Palle knife: grass.
Cuchilla paleta: hierba

Universale snodato: erba. 
Articulated universal: grass.
Universal aticulado: hierba

Mazza snodata: erba. 
Articulated hammer: grass.
Martillo cuchara móbile: hierba

Mazza: legna, erba. 
Hammer: wood, grass.
Martillo cuchara: leña, hierba

P
er

 r
is

pe
tto

 d
el

l’a
m

bi
en

te
, q

ue
st

o 
do

cu
m

en
to

 è
 s

ta
m

pa
to

 s
u 

ca
rt

a 
se

nz
a 

cl
or

o.
 -

 In
 r

es
pe

ct
 fo

r 
th

e 
en

vi
ro

nm
en

t, 
th

is
 d

oc
um

en
t i

s 
pr

in
te

d 
on

 c
hl

or
in

e-
fr

ee
 p

ap
er

. P
ar

a 
re

sp
et

ar
 e

l m
ed

io
 a

m
bi

en
te

, e
st

e 
do

cu
m

en
to

 h
a 

si
do

 im
pr

im
id

o 
so

br
e 

pa
pe

l s
in

 c
lo

ro
. L

as
 c

ar
ac

te
rí

st
ic

as
 

de
 lo

s 
m

od
el

os
 s

e 
of

re
ce

n 
a 

m
er

o 
tít

ul
o 

in
di

ca
tiv

o.
 L

e 
ca

ra
tte

ris
tic

he
 d

ei
 m

od
el

li 
so

no
 d

at
e 

a 
pu

ro
 ti

to
lo

 in
di

ca
tiv

o.
La

 N
O

B
IL

I S
.p

.A
. s

i r
is

er
va

 il
 d

iri
tto

 d
i m

od
ifi

ca
rle

 in
 q

ua
ls

ia
si

 m
om

en
to

, s
en

za
 a

lc
un

 p
re

av
vi

so
. -

 S
pe

ci
fic

at
io

ns
 s

ub
je

ct
 to

 c
ha

ng
e 

w
ith

ou
t n

ot
ic

e.
 S

.p
.A

. s
e 

re
se

rv
a 

el
 d

er
ec

ho
 d

e 
m

od
ifi

ca
rla

s 
en

 c
ua

lq
ui

er
 m

om
en

to
, s

in
 p

re
av

is
o 

al
gu

no
.


